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Annomayus. CTaTbsl OCBsIIIEHA aHAANU3Y OBITOBAHUSI «CUABHOTO»
APaMaTypru4eckoro TeKCTa PyCCKOM KYABTYPbI, GYHKLMOHUPYIOLEro
B PasAUYHBIX BepOaAbHBIX U HeBepbaabHbIX popmax. Cyabba 4exoBCKoOi
nbecsl « Tpu cecTpbI» paccMaTprBaeTCs OTHOCUTEABHO IIEPEBOAOB Ha SI3BIKU
MIpPa Y MEXCEMUOTUYECKIX [IEPEBOAOB HA «SI3BIKM» APYTMX BUAOB IICKYCCTBA,
4TO 00ECIeunBaeT AAAbHelIIee Pa3BUTUE OPUTMHAAR, €T0 COXpaHEeHUe
B KYABTYPaX ITePEBOASILVIX SI3bIKOB. Pa3AMUHbIE TUIIBI [IEPEBOAR 00eCIIeunBaT
SBOAIOLIMIO 5CTETUYECKON MH(DOPMALMM U SHEPTUM OPUTMHAAQ, SIBASIOTCS
BasKHel1ei (GOpPMOIL €ro CyI[eCTBOBAHUS U UMEIOT CBOUM PE3YABTATOM
paciiMpeHne rpaHnL, MEPEBOAMMOCTY TEKCTA U YBEAUYEHE CTEIEHU ero
«IIePEBEAEHHOCTI». VICTOPYSI «CMABHOTO» TEKCTA KYABTYPbI €CTb HEIIPEPBIBHBII
MIPOLIECC €T0 MHTEPIIPETALUY CPEACTBAMU PA3AUYHBIX CEMUOTUIECKUX CUCTEM
KyAbTYpBL «Craa» ApaMaTyprudeckoro TeKCTa IbeChbl OCHOBBIBAETCS Ha
HaAMYUM B HEM LIEHHOM CTEeTUYECKO MH(POPMALIUY, FeHEPUPYEMOI1 KYABTYPHOM
mH}pOpMaLen U MAMSITHIO, YTO 00eCIIeYMBAET SCTETUIECKOE BO3AEIICTBIE
Ha PELMIIMEHTOB POAHOI U Yy>KOI1 KyAbTYp. HaMepeHHast OpreHTPOBaHHOCTD
Ha CLIeH/YeCKOe BOIIAOLIEHNE AUKTYeT HEOOXOAVMOCTb PETYASIPHOIO COBAQHMS
HOBBIX [TIEPEBOAOB IIbECHI AASI TIAAHMPYEMBIX TE€ATPAABHBIX IOCTAHOBOK.
[eHepupoBaHMe IepeBOAOB OOYCAOBAEHO 3aMBICAAMMU TEATPAABHBIX
Y KUHOPEXUCCEPOB, & TAK)KE OYEBUAHON HEOOXOAUMOCTHIO TPAKTOBKI APAMBbI
B KOHTEKCTe TeaTpaAbHbIX rpoLeccoB X X1 B. UeXOBCKMIT OPUTMHAA 1 TIEPEBOADL
Pa3AUYHON CEMMOTUYECKOI IIPUPOABI GOPMUPYIOT OOIIMPHBIN LIEHTP
[IEPEBOAHOI ATTPAKLN. MeXbs3bIKOBBIE U MEXXCEMIOTUYECKIE TIEPEBOABI
IIbECHI CO3AQIOT CAO’KHOE MHOT'OMEPHO€E U MYABTVMEAUITHOE TEKCTOBOE
MPOCTPAHCTBO, OTPAXKAOLIIEe SKCIIAULIMTHDIE M UMITAULUTHBIE MHPOPMALIMOHHbBIE
apaMeTpbl OpUrnHaAa. [lepeBoaHble BAPUAHTDI TEKCTA ADAMBbI MOT'YT UMETD
BTOPUYHBIIT (TIepPEBOA AASL Ce05T), I TPETUYHBIN (TEPEBOA AASI PELIUIIIEHTA)
U APYIM€ IOCAEAYIOLe CTATyChl. MHOrOYMCAEHHbIE BAPMAHTBI IIbECHI
00€eCIIeurBaIoT €11 OCTOSIHHBIN CTATYC «aKTYaABHOI» KAACCUKM M PACIIVPSIIOT
CLIEHIYECKNIT TOTEHLIMAA, 00ecieurBasi BO3MOXKHOCTb €€ HOBBIX aAaITaLIA
u untepnperaunit. HemsbexHass UBMEHUYMBOCTb OPUTMHAAA B ITEPEBOAAX
AQeT BO3MOXXHOCTb HOA€€e MOAHOTO PACKPHITUS ero UH(OPMALMOHHOTO
[IOTEHL[MAAQ.

Karueswoie crosa: ppama, Yexo, « Tpu ceCcTpbl», MEXbA3BIKOBON ITIEPEBOA,

MEXCeMUOTUIECKUI TIEPEBOA, MHTEPIIPEeTaL, AAANTALM, LIEHTP IIePEeBOAHOM
aTTPaKLy, BTOPUYHDBINA M TPETUYHbIN TEKCT.
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[TepeBoA KaK «BbDKUBaHME»
U COXpaHEHMe OPUTMHAAQ

HpO6AeMaTI/IKa XYAOXECTBEHHOI'O II€Epe-

Abstract. The article is devoted to the analysis of existence of a “strong” drama
text of Russian culture functioning in various verbal and nonverbal forms.
The destiny of Chekhov’s play “Three sisters” is studied regarding translations
into the languages of the world and intersemiotic translations in the “languages”
of other arts, allowing the further development of the original, its preservation
it in the cultures of target languages. Different types of translation provide
the aesthetic evolution of information and energy of the original, are essential
form of its existence and result into the expansion of the boundaries of text
translatability and increase the degree of its “translatedness” The history
of “strong” text of culture is a continuous process of its interpretation
by means of various semiotic systems of culture. The “strength” of a play text
is based on the presence of valuable aesthetic information generated by cultural
information and memory, which enhance an aesthetic impact on the recipients
of native and foreign cultures. The deliberate focus on the staging embodiment
dictates the need for regular creation of new play translations for planning
theatrical productions. The generation of translations is due to both
the intentions of theater and film directors, as well as the obvious need
to interpret the drama in the context of theatrical processes of the 21% century.
Chekhov’s original text and translations of various semiotic nature form
an extensive center of translation attraction. Interlingual and intersemiotic
translations of the play create a complex multidimensional and multimedia
text space, which reflects the explicit and implicit information parameters
of the original. Translated versions of the drama text could have secondary
(translation for themselves), tertiary (translation for the recipient) and other
subsequent statuses. Numerous versions of the play provide it with a permanent
status of “relevant” classics and expand its stage potential, inducing
the possibility of its new adaptations and interpretations. The inevitable
variability of the original in translations makes it possible to disclose its
information potential more fully.

Keywords: drama, Chekhov, “Three sisters’; interlingual translation, intersemiotic
translation, interpretation, adaptation, center of translation attraction,
secondary and tertiary text.

AVICLIMTIAMH MAY MX KoMOuHauuu. Harpumep, yka-
3bIBasl HA KOMIIAEMEHTAPHYIO IPUPOAY pacCMaTpu-
BaeMOI'0 TBOPYECKOI0 BUAA ITepeBopa, A. ITonosuy
nuieT: «Teopus XyA0>XXKeCTBEHHOI'O IlepeBoAa

BOAQ — CAOXXHOTO Hay4HOro o0bexTa (MHdpopma-
LJIOHHOTO «Y€PHOrO SIINKa»), TEOPETUIECKOe
OCMBICA€HVIE KOTOPOT'O IPMOOPEAO CTATYC OTAEAD-
HOTO pa3AeAa T'YMaHUTApHOTO HAYYHOIO 3HAHUS
TOABKO B cepepriHe XX B., HUKOTAQ He pacCMaTpu-
BAETCS UCKAIOYUTEABHO B PAMKAX «POAHOTO» TIepe-
BOAOBeAEHMsI. 3aHnMast 0c060e MeCTO Cpeau pas-
AVYHBIX BMAOB IEPEBOAQ, XYAOXKECTBEHHBIN
MePEBOA TPAAULIMOHHO OTIMCHIBAETCS B PA3AUYHBIX
HayYHBIX MTApaAUIMax C MO3MLMIT MAM KaK YacThb
IIPEAMETHBIX IIOAEV AVHTBUCTVIKY, AUTEPATYPOBE-
AeHust, duaocodbun, KOMIAPATUBUCTUKY, TEOPUK
AVTEpATypbl, KYABTYPOAOTMH, & TAKXKE PSIAQ APYTUX
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B y3KOM CMBICA€ CAOBA OCHOBAHa Ha [lepecedeHnn
TaKMX YeThIPeX AMCLUIIAMH: COIOCTaBUTEAbHAs
AVIHTBMCTMKA, COIIOCTAaBUTEAbHAsl CTUAUCTUKA,
Teopyus AUTePaTyPHOI KOMIIAPaTUBUCTUKY, TEOPUs
auteparypse» (ITormoBuy 1980, 33).

OTMeuass MHrepEHTHYI0 ABYIIAQHOBOCTbD
XYAO’KeCTBEHHOro nepeBoaa, I1. M. Tomep Taxxe
TOBOPUT KaK O €ro 0COOOM MeCTe CpPeAM BUAOB
NepeBOAd, TaK M O er0 COOTHOCUMOCTHU C AUTepa-
TYPHBIM TBOPYECTBOM U MCKYCCTBOM BOOO1Ie
(Tomep 1975, 369).

IToHMaHMe XYAO0>KeCTBEHHOI'O IepeBoAa KaK
CAO>XKHOTO KOMMYHMKATMBHOTO IIPOL|eCca HeBO3-
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MOYXHO 6€e3 oOpallleHIsT K €0 KAIOYEBbIM KaTero-
pusiM, a TaKKe 00beKTaM U CyObeKTaM, OCHOBHBI-
MU 13 KOTOPBIX SIBASIIOTCSI TEKCTBI OPUTMHAAA
VI TIEPEBOAQ, TIEPEBOAUMK 1 YUTATEAD (PELIUIVEHT)
nepeBopa. [IpyMeyareAbHO, YTO K AQHHOMY BUAY
HepeBoAa B CBOMX MCCAEAOBAHMSIX HEPEAKO 00-
PalIaloTCS He TOABKO IIePeBOAOBEADBI, HO TAKKe
VI IPEACTABUTEAM APYTMX obAacTeil 3HaHMs (1 He
TOABKO ['YMaHUTAPHOT0), KOTOPBIE A€AQIOT OYEHb
HEO>KMAQHHbBIE, HO HEPEAKO MHTEPECHbIE BHIBOABDIL.
TakuMm y4yeHbIM, 6€CCIIOPHO, SIBASIETCS HEMELKIUIT
duarocod u Teopetux auteparypsl B. beHbsmuH.
B pabote «3apaua mepeBoAUMKa», OTyOAMKOBAHHOI
B 1923 1. KaK npeaucaoBue K ero nepesoay «Ila-
prkckux kaptun» 1. bopaepa u cTaBiienn B utore
MI3BECTHBIM «MaHM(}eCTOM» CYLIHOCTU IIEPEBOAA
(Dokun 2013), beHbSIMUH Pa3MBILIASIET O COOT-
HOULIEHM! 3MIIMPUYECKOTO OIIbITa ITepeBOAUMKA
V1 €er0 rAaBHOI (A0COAIOTHOIT) 3aAa4M, KOTOPasi, 10
MHeHIIo hprArocoda, 3aKar0ueHa B 0CBOOOXKAEHUN
CUMBOANYECKOTO ((popMaAbHO HEBBIPA3UMOTO)
SI3bIKA, COCTABASIOIIETO SAPO O3TUYECKOTO TEKCTA.
B cBOMX pacCyKAEHMAX aBTOP AOXOAUT AO BBICOKO-
r0 yPOBHS a0CTPaKLMY, PAAUKAABHO OTPBIBAsI TEKCT
IIepEeBOAQ OT €r0 UMTATEAs («IIOAyYaTeAs») U yT-
BEPXKAQs1, YTO BTOPUYHBIN NTEPEBOAHOM TEKCT CY-
1[eCTBYeT caM 1o cebe. [Tpu aTOM MccAepOBaTEAD
OTMeYaeT, UTO, BBIPACTAsI 3 OPUTMHAAQ, IEPEBOA
obecrieynBaeT ero AAAbHeNINI pocT. VIMeHHO
B IIEPEBOAE «KVM3Hb OPUTMHAAQ OOpeTaeT CBO
HeyCTaHHO BO300OHOBASIOLIVIICS, CAMBIil MICUEPIIbI-
BaIOLIUI U CaMbIi1 TO3AHMIT pacLBeT» (BenbsMuu
2004, 31). B «3apaue» mpeACTaBAEH OYEBUAHBIN
IePEBOAUECKMIT TTAPAAOKC: TEKCT IIEPEBOAA BCETAA
OYAET OHTOAOTMYECKY HEAOCTATOYEH OTHOCUTEABHO
OPUTMHAAQ, HO UMEHHO HEAOCTATOYHOCTD CTAHOBUT-
CS1 ICTOYHVKOM HOBBIX IIOTEHIIMAAbHBIX CMBICAOB,
4YTO U 0bOecreunBaeT BO30OHOBAEHE OPUTMHAAA
B ero nepeBopax (Papagonosa 2018, 12). YkasaHHBIi
IapaAOKC He SIBASIETCS EAVHCTBEHHBIM y DeHbs-
MVHA, KOTOPBII1 pelINTEABHO OTKa3bIBAET IIEPEBO-
AY B €ro TPaAMLMOHHO IPU3HAHHON I'AQBHOM
LleAr — B KOMMYHuKauuu. Paccy>xpeHus o6 or-
HOIIIEHMSIX TEKCTOB OPUTMHAAA U IIEPEBOAA TIPU-
BOAST BeHbsIMMHA K BBIBOAY O TOM, YTO 3TU OT-
HOIIIEHM B ITIEPBYIO OYePEAb 3aBUCST OT Ka4eCTBa
opuruHaaa. [To ero MHeHMIO, UMEHHO B ITEPEBOAE
MPOMCXOAUT OCBODOKAEHME OPUTMHAAQ U, YTO
0COOEHHO Ba)KHO, HEKOTO «4MCTOTO sI3bIKa», IO-
HMMaeMoro beHbsIMMHOM KaK AyOMHHOe (AyXOBHOE,
BUPTYaAbHOE) CMBICAOBOE COAEP>KaHME BCSIKOTO
SI3BIKa, IPOTUBOCTOSLIEE COAEPKAHUIO ITPEAMET-
HOMY MAM KOMMYHuKatuBHomy (Uybapos 2011,
240). B cuAy BplllIeCKa3aHHOTO OOHapy>KeHUe,
a 3aTeM AaAbHellllee 0CBOOOXAEHME U COXpaHEeHe
BBICIIIETO BCEOOIero sI3bIKa 1 €CTh TAABHAsI 3aAa4a

nepeBopurka. OCcoO0eHHO Ba)KHO, YTO UMEHHO
B IlepeBOAAX DeHbSIMUH BUAUT 3aA0T AQABHENIIEN
>KU3HU OPUTMHAAQ U OTMEYAET, UYTO IePEBOADI
MEHSIIOT OPUTMHAA, TEM CaMbIM OOHOBASISI U CO-
xpaHsis ero (beupsamun 2004). TlepeBop — 210
OAHOBPEMEHHO OPUTVHAA U APYTOJ (y)Ke HOBBI)
TeKCT. V aTOT AyaauaMm obecrieurBaeT coxpaHse-
MOCTbB U AQABHEIIIIee pa3BUTHE OPUTMHAAA.

KoHuenuus nepesopa benbsiMmuHa Haiiaa npo-
AOAKeHMe B paboTax purocoda 1 TeopeTrKa AU-
TepaTypsl JK. Aeppuaa, oOpaTuBILIerocs K BOIpo-
caM TepeBOoAa B CBeTe COOCTBEHHOU Teopun
AEKOHCTPYKLMY U TPAKTYIoLero TpaHcopmaumm
OpUrMHaAa KaK MHTEPIPETATUBHBIN MIPOLIECC.
Aeppraa YIIOPHO OTCTauBaeT UAEK O TOM, UTO
Ka>KAasi HOBasi UHTEPIIPETALS TPOAAEBAET >KM3Hb
OpUTMHAaA], IOAHVMAas ero B O0Aee BBICOKYIO aT-
Mocdepy, pasBuBas u B3pamubas ero (Aeppuaa
2002). C mo3uuuit aBTopa UAeu AeKOHCTPYKLY
MEPEBOA TAK)Ke CTAHOBUTCS BXKHENIIVM MOMEHTOM
poCTa OpUTrMHaAa.

«CHABHBIN» XYA0>KECTBEHHBIN TEKCT
B MEXXbA3bIKOBOM IMEPEBOAYECKON
nepcneKTuBe

Tem He MeHee aKCMOMOI XyAOXXECTBEHHOTO
IIEPEBOAA SIBASIETCSI TOT (PAKT, YTO AAAEKO He KaXK-
ABIIT TEKCT CTAHOBUTCSI PETYASIPHBIM OOBEKTOM
nepeBoAa 1AM BoobOuie nepeBoautcs. CreneHp
IIepeBOAMMOCTH (IIOTEHLMAABHASI CIIOCOOHOCTD
OpUIMHAAQ K MHTEPIIPETaLMN B [IePEBOAE) TEKCTA
AUTEPATYPBI, & TAKXKE «II€PEBEAEHHOCTb» (KOAM-
4eCTBO y)Ke BBIITOAHEHHBIX [IEPEBOAOB) MMEIOT PSIA
IPEATIOCBIAOK: 3CTETUKO-XyAOXKECTBEHHBIE ITapa-
MEeTPbI TEKCTA, €r0 3CTETUYECKYIO LIEHHOCTb; XY-
AO>KECTBEHHbIE BKYChI BPEMEHM TIOSIBAEHISI I CY-
I[eCTBOBAHMsI OPUTMHAAQ U €rO MEPEBOAOB,
M3BECTHOCTb €r0 aBTOPA; MCTOPUIO U3AAHUS
Yl TMPaX! TEKCTA OPUTMHAAQ. B 5TOM KOHTeKCTe
HEOOXOAMMO OTMETUTD, YTO XYAOXKECTBEHHbIE
TEKCTBI, IPUHAAAEKALLYE K SIAPY OIPEAEAEHHOI
KYABTYPBI M GOPMUPYIOLLIIE AQHHOE SIAPO, MOXXHO
Bcaep 32 H. A. Ky3bMUHOI OTIpeA€ANTD KaK «CUAb-
HbI€» TEKCTBI KYABTYPbI 1, COOTBETCTBEHHO, AUTE-
parypst (Kyspmuua 2009). «CuabHbIe» XYAOXKE-
CTBEHHBIE TEKCThI IIMPOKO U3BECTHBI B «CBOEI»
Y B «UYXKMX» KYABTYPax, 00AaAQIOT BBICOKUM 3CTe-
TUYECKUM U, KAK CAEACTBIIE STOTO0, SHEPIeTUYECKIM
[IOTEHLMAAOM, VIMEIOT OOABLIYIO AYyAUTOPUIO M-
TaTeAell, TOCTOSIHHO OTAQIOT CBOIO SHEPIUIO YMTa-
TEASIM 1 [IOAYYAIOT SHEPIUIO OT YATATEAEI, MHOTO-
KPaTHO YCHMAMBAIOIIYIOCS U3-32 BO3SHUKAIOLIETO
MHPOPMALIMOHHOTO pe3oHaHca. BaxkHOI xapakTe-
PUCTUKOI «CUABHBIX» TEKCTOB SIBASIETCS KX OYe-
BUAHAsI CIIOCOOHOCTD K BBICOKOJ CTEIIEHN MHTEP-
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MpeTaTuBHOCTU. VIMEHHO MTO3TOMY TaKye TeKCThI
TPAAULIIOHHO CTQHOBSITCS PEryASIPHBIMU OOBEK-
TaMM XYAOXeCTBEHHOro nepeBopa. «CHUAbHBIE»
TEKCTbl 0COOEHHO VIHTEPECHBI B AUTEPATYPOLIEH-
TPUYECKUX KYABTYPaXx, K KOTOPBIM C IOAHBIM IIpa-
BOM IIPUMHAAAEXUT U PYCCKasi KyAbTypa. VIMeHHO
IIOCPEACTBOM MHOSI3bIYHBIX IIEPEBOAOB IIPOU3Be-
aenunt A. C. Ilymkuna, ®. M. Aoctoesckoro,
A. H. Toactoro, A. I. YexoBa, M. A. byaraxosa,
b. A. IlacTepHaka u APyTMX PyCCKMX KAaCCUKOB
MPEACTaBUTEAU «UY)KUX» KYABTYP IIOCTUTAIOT 3a-
TAAOYHYIO PYCCKYIO AYIY, PYCCKUII MEHTAAUTET
Yl PYCCKUI XapaKTep, 3HAKOMSTCS C 0COOEHHOCTSI-
MU PyCCKOro 0bITa, KYABTYPOU 1 cTopueit Poccun.
ITo panHbIM MHTepHeT-6a361 FOHECKO Index
Translationum, B crincox 13 50 cambIxX TePEeBOAVMBIX
MacCTepOB XYAO’KeCTBEHHOT'O CAOBA BKAIOUEHBI TPU
pycckux nucareasi: @. M. Aoctoesckuii (16-5 no-
3uLuA ¢ uHpekcoMm 2396), A. H. Toacron (23-s
mosuLms ¢ MHAeKkcoM 2267) u A. I1. Yexos (42-a
no3uuus ¢ uuaekcom 1528). Ecan peittuHr 6assl
AQHHBIX IIEPEBOAOB OTPa>kaeT UCKAIOUUTEABHO
ME>XDbSA3bIKOBYIO «IIePEBEAEHHOCTb», TO CBEAEHMS
00 9KpaHM3aIsIX, TeaATPAAbHBIX TOCTAHOBKAX,
PaAMOIIOCTAaHOBKAX, APYIMX CYILeCTBYIOLMX MH-
TepIpeTauusx U apalTalMAaX TeKCTOB XYAOXKe-
CTBEHHBIX OPUTMHAAOB CPEACTBAMI HEBepOAABHBIX
CEMMOTUYECKUX CUCTEM CBUAETEAbCTBYIOT O «IIe-
PEBEAEHHOCTU» MEXXCEMUOTUYECKON MPUPOABI.
O6paliieHre K 9KpaHM3aLMsAM IPOM3BEAEHNI yKa-
3aHHBIX BbIlle aBTOPOB ITOKa3bIBAET, YTO OECCIIOPHBIM
anpepou siBasietrcst A. I'1. Yexos. Tak, B 2010 . cant
«PVIA HoBoctu» coobiaa: «ITo mpounsBeaeHnsIM
AntoHa IlaBaoBuua YexoBa OCyIIeCTBAEHO
245 sKpaHMU3aUuil; CHATO 235 XYAOXXeCTBEHHBIX
¢uabmoB 1 10 aHuMauoHHbIX» (CaMble U3BECTHBIE
sKpaHusaiuu npoussepaeHun Yexosa 2010). Caitr
RE-MOVIE npuBoaput panuseie o 430 sKpaHu3anu-
sIX 4yexoBCKMx npousBepennit (Koro us pycckux
KAQCCMKOB 9KPaHU3MpPYIoT... 2016), a «Bukuneansi»
coobimaer o 6oaee yem 300 KMHO/TeAeBEPCUSIX.

ApaMaTypruueckuin TeKCT KaK 00beKT
MEXXbA3BIKOBOTO IEPEeBOAA: UCTOPUS
«Tpex cecrep»

A. TI. YexoB mmpoxko usBecteH B Poccun u 3a
ee IpeAeAaMl KaK BBIAQIOIIMIICS MPO3auK U Apa-
MaTypr. HoBaTOpCTBO ero pApamMaTyprum okKas3aao
OrpOMHOE€ BAVsSIHYE Ha pOpPMUPOBaHVE COBPEMEH-
HOro Tearpa. YexoBCKue Mbechbl TPAAULIVIOHHO
BXOAST B periepTyapbl 0OABLIMHCTBA TEATPOB MUpa.
Tak, B BeAukoO6puTaHuu yCTOMYMBBIN UHTEPEC
K TBOpuecTBY YexoBa Bo3HUK 1ocae IlepBoit Mupo-
BOI1 BOVHBI: QaHTAUNCKUN 3PUTEAb 3HAKOMUACSH
C TeaTpaAbHbIMUM TEKCTaMU ApaMaTypra B IOCTA-
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HOBKaX TaKMX 3HaMEHUTBIX PeXUCCepOB, KaK
Ax. @enreH, A. @uamep, O. KomuccapxeBckuii,
T. Tatpmy, I. Kacc, A. Oausspe u Il. Bpyk. IlepBo-
CTeleHHOe 3HaueHMe AAS ycrexa YexoBa Ha Opu-
TQHCKOM CLI€HE CBITPAAM IIEPEBOADI ITbEC, BBITIOA-
HeHHble K. [apueTT. B 60-70-e rr. XX B. pycckui
ApaMaTypr npuo6pea GOABIIYIO IIOMYASPHOCTDb BO
@OpaHuuy, YeMy B IIEPBYI0 OYepPEAb CIIOCOOCTBO-
BaAl ycIlelllHble ocTaHoBKY ero nbec XK. A. Bap-
po, C.IlutoeBa, Axx. Crpeasepan pAp. C 1950-x rT.
YEXOBCKYIE ITbeChI PET'YASIPHO MAYT Ha CLIEHaX Tea-
TpoB Kurtas, Kopeu, Anonun 1 Apyrux BOCTOYHBIX
crpaH. Kajkpass HoBasg MoCTaHOBKA CTAaHOBUTCA
BBI30BOM AASI PEXNCCEPOB, aKTEPOB U 3pUTEAE
B CUAY HE TOABKO OOBEKTUBHBIX U CYO'bEKTUBHBIX
TPYAHOCTeN1 MHTepIIpeTalyy YeXOBCKOI'O TEKCTA,
HO 1 €r0 OYE€BMAHO «PyCCKOCTM», OCHOBAHHOM Ha
PYCCKMX XapaKTepax, MAEsIX U MAeaAaX, YCAOBMSIX.

Ilpeca «Tpu cecTpbi», HanucaHHas B 1900 r.,
a TOAOM II03)Ke ITOCTaBA€HHasA B MOCKOBCKOM
xypoxectseHHOM TeaTpe K. C. CraHucaaBckum
u B. V1. HemupoBudeMm-AaHueHKO 1 OITyOAMKOBAH-
Hasl B )KypHaAe «PyccKast MBICAB», PET'YASIPHO MAET
Ha ClieHaX MHOrux crpaH. [Ipeca BXOAUT B KaHOH
«T'AQBHBIX» YEXOBCKMX ITbeC, BKAIOYAIOMINI «Bu-
HeBBIN cap», «Asdaro BaHio» u «Harnky» 1 cocTas-
ASIIOIIVIIT HEOTHEMAEMYIO YaCTh T€aTPaAbHOIO
penepTyapa U SBASIIOIMIACS C TOYKU 3pEeHMsST KPU-
TUKOB «3HLMKAOIeAMelt xu3Hm» (Xoayc 2009).
[To MHeHMIO M3BECTHOIO TEATPAABHOI'O peXuccepa
IT. IlITarnua, «mbeckl YexoBa AOAKHBI OBITH AAS
K)XAOT'0 TeaTpa YeM-TO CaMO COOO0 pa3yMeI1M-
cs1, Kak nbechl lllexcnyipa MAM aHTUYHBIE APAMBbI»
(Urban 1988, 380). Hempexoasiiasi LleHHOCTb
¥ 3HaUY€eHMe YeXOBCKVX TEKCTOB 00YCAOBAEHA CAe-
AYIOIIVM: «[B HUX]| TOHKO IleperAeTaeTCsl yHUBep-
CaABHOE 1 TAYOOKO HallIOHAABHOE, TIOPOIO TPYAHO
IIPOBECTY Pa3rPaHNUMBAIOLIYIO YEPTY, TaK AABHO
OAHO TIepeTeKaEeT B APYTOe, BTOPOE BBIPACTAET U3
NEPBOTO M HA00OPOT. ...[Becb MUp] y3HaeT cebs
B 3€PKaA€ ero pacCKa30B U ITbeC. Y3HaeT — KaXKABII
II0-CBOEMY, K&KABIN — AASI ce0s1, HO BCe Xe y3Ha-
eT. Kutaiiipl, MIHAYCBI, 4exy, MOASIKY, He TOBOPSI 00
aHTAMYaHax, KoTopble BKAIO4aoT A. I1. YexoBa
B Kypc “HalMOHAABHON ApaMaTypruu’ »
(Aoponosa 2010, 7).

YHUBEPCAABHOCTD IMCATEAS 3aKAIOUYAETCS
B TOM, YTO B €r0 KOHLenTocdepe mpeACTaBAEHBI
OCHOBHbIE 1JeHHOCTY YeAOBEKa: )KI3Hb, CMEPTD,
AI000BB, caM ueAoBeK. [lepBoit 3apybe>xHO Tea-
TPaAbHOU MTOCTAaHOBKOM « Ipex cecTep» CTaA criek-
takAb 1901 r. B Bepanne. [Tbeca Obiaa ocTaBAEHA
B CHIA, ®panuuy, Vtaanu, IToapmre, Typuun,
Anonuy, V3panae 1 MHOTMX APYTMX CTpaHax.
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CunTaeTcs, YTO B Ibece MPEACTAaBAEHBI ABa
TAQBHBIX YPOBHS IIOBECTBOBAHMS: IIPEAMETHO-
COOBITUIMHBIN U CUMBOAUYECKUN, CBI3aHHBIN
¢ MMpOM MeTaU3UUECKUX UAEN Y MHTEPIIPETUPY-
€MBIV KaK «aIlOKaAUITNYeCKUIT AUCKype» (Oaecckas
2002, 152). [TocTaHOBKA MbeChl TPAAULMOHHO
CUMTAETCsI OUeHb TPYAHOI AAsl aHaau3a (Meister
1988; Nunn 2000; Rzepka 1984). IlepBast u paab-
Helmue nmybAuKauummu tekcta «Tpex cectep»
BBI3BAaAM KpaliHe NPOTUBOpPEYMBBIE OTKAUKU
U OL[€HKHU, UYTO CTAAO IPUYMHON MHOKeCTBA UH-
TepnpeTayuil TeKCTa, KOTOPbIII MOBECTBYET
0 YeAOBEKE, eT0 OAVHOYECTBE, OXKMAQHUY CUACThS
U HeCOBbITOYHBIX Me4TaX, CYaCThbe U AIOOBIU.

Ycnex nmbecel Ha ClieHaX TeaTpoB MUPA, ee ClLie-
HMYecKast «CyAbOa» BO MHOT'OM 3aBUCUT OT KQ4eCTBa
nepeBop0B. Heo6Xx0AMMO OTMETUTD, YTO B KOHTEK-
CTe TeaTpPaAbHbBIX [IOCTAHOBOK ITbeChI 3a ITpeAeAa-
MU Poccuy MOKHO TOBOpUTD, IO KpaitHell Mepe,
0 KOMOMHALIMM ITepeBOAA ABYX BUAOB: BepOaAbHOM
MEXDbS3bIKOBOM IEepeBOAE — MHTepIpeTanuu
TeKCTa PYCCKOTO OPUTMHAAA CPEACTBAMU sI3bIKa
U KYABTYPBbI IEPEBOAQ — U O MEKCEMUOTNYECKOM
nepeBoAe (TeaTpaAbHOI AAANITALUN) — UHTEPIIpe-
TalMU MbeChl HeBEPOAABHBIMU (MAU HE TOABKO
BepOAABHBIMU) CPEACTBAMU B COOTBETCTBUU
C MAESIMU U 3AMBICAOM PEXUCCEPA-TIOCTAHOBILIMKA.
MO>XHO 1 HY>)KHO COTAQCUTbCSI C MHEHMEM 13BeCT-
HOro $paHIy3CKOTO TEaTPAAbHOTO aKTEPA, PEXKIC-
cepa u meparora, nepesopunka A. Butesa o tom,
YTO KaXXAasl HOBas BEPCUsI IepeBOAA TEKCTA IIbeChl
IpeAOIIpeAeAeHa IPEXXAe BCero HOBOI TeaTpaAbHO
MOCTAHOBKO. /] MMEHHO MO3TOMY «OKOHYAaTeAb-
HBIIT» TTePEBOA AI0OOIT ITbeChl HUKOTAA He OyAeT
CO3AQH, @ HM OAVH U3 CYILeCTBYIOIINX IEePEBOAOB
He MOJKeT CUMTaTbCs HellpepeKaeMbIM Y HeOCIIO-
pumbim (Vitez 1980, 77). Tak, TeaTpaAbHbBIN PEKUC-
cep A. Anmeab, M3BeCTHasI MOCTAHOBKaAMU IIbeC
Mexcnupa u YexoBa B aMepUKaHCKUX TeaTpax,
HeAABHO NPEAAOKMAA BMecTe ¢ A. XOpCAM HOBbBIe
IepeBOABI IISATY YEXOBCKUX MbeC Ha aHTAUMCKUI
s13bIK. Kak pexxuccep 1 nepeBopuMK AmmneAb crpa-
BEAAMBO OTMeYaeT, YUTO HOBbIe IIePEBOABI B IIEPBYIO
ouepeab HEOOXOAUMBI AAsl oHuMaHus B XXI B.
TEKCTOB, CO3AaHHBIX B HauaAe XX B. (Appel). Takum
00pa3oM, MOsIBAE€HE KaXKAOTO HOBOTO MEPEBOAA
IbeChbl BBI3BAHO MPEXAE BCEro XeAaHueM ee HOBO-
IO «IPOYTEHUSI» U MOXKET OBITh OMPEAEAEHO KaK
HAYaAbHbBIN (11, 6€CCIIOPHO, OYEeHb Ba)KHBIN) 3TaIl
B CO3AQHUM HOBOJI T€aTPaAbHOM ITIOCTaHOBKMU.

KaxAplil mepeBop, 4€XOBCKOTO TEKCTA Ha SI3BIKU
MIpa MMeEeT CBOI UCTOPUIO 1 ocobeHHocTH. [Tep-
BBIM IIEPEBOAOM ITbeChl HeXxoBa CTaA UTAABSIHCKUI
nepeBop 1901 r. IIbeca ObiAa MEPBBIM ApaMaTyp-
I'MYeCcKUM IpousBepeHreM YexoBa, nepeBeAeHHbIM
Ha ¢paHuysckuit sa3bik. [TepeBop 3. EaeHKoBCKOI

u O. @arioca BBIIOAHEH ellle TIPU JKM3HU aBTOpa
B 1903 r. B paabHereM ¢paHiy3cKue 3pUTEAU
MOTAU NMO3HAaKOMMUTBHCHA C U€XOBCKOM IIbecou
B niepeBoaax A. Pora (AOCAOBHBIN IIEpeBOA Ha-
yara XX B., CYUTAIOLMIICA aBTOPU30BaHHBIM Ilepe-
BoAOM), K. ITnToeBa (AMHIBOKYABTYpHAsI aAaITa-
LIS, CO3AQHHAS AASI IOCTAHOBOK B COOCTBEHHOM
Teatpe nepeBoAuMKa B 19291.), 3. Tpuoae (mepeBop
1954 1., BO MHOTOM COXPaHMBIINI PYCCKUI KOAOPUT
opurnnaaa), XK. Kaunak u JK. ITeppo (mepeBoa
1959r., co3paHHBIIT HA OCHOBe cTpaTernu GopeHu-
3auun). BakHoe 3HaueHMe AAST «CYABOBI» paccMa-
TPUBAEMOI ITbeChl U BCE YeXOBCKOM ApaMaTyprumn
Bo @paHLuy UMET nepeBoAbl A. ApamoBa
(1958 1.), K. Ileproca (rmepeBoAYMK cOOpaHUs
COYMHEHUS, BhIllealiero B 1952—1971 rr.), a Takke
A. Mapkosuua u ®. Mopsan (90-e rr. XX B.),
COXPaHSIOILVe aBTOPCKUIL 3aMbICEA Y CTUAVICTUKO-
3CTETUYECKYIO CrielpUKY TOAAMHHMKA (3BIPSTHO-
Ba 2010).

IIbeca HEOAHOKPATHO ITEPEBOAMAACH Ha HEMeEL]-
KU 513bIK. Ha HacTOSAIIMIT MOMEHT U3BECTHO OKO-
A0 15 nepeBopoB. IlepBble Tpu nepeBoaa MOSIBUAUCH
npu XusHu aBTopa B 1902 r. (mepeBopuuku B. Uy-
MuKkoB, A. llloasw, I llITroMke). VI3BecTHO, 4TO cam
YexoB AOBOABHO CKENTUYECKM OLIeHNBAA BO3MOXK-
HOCTDb MOSIBA€HMA XOPOIUMX IIepeBOAOB CBOUX
TeKCTOB. B pAaAabHerll1eM epeBopbl « Tpex cectep»
BeimoAHUAM X. Auraposa (1947 r.), A. Borac
(1956 1.), P. Xopdman (1958 r.), C. don Paperixu
(1960 r.), I. AroBeab (1964 1.), Y. By (1967 r.)
u I1. Yp6au (1974 r.). Hanboaee npodeccroHarb-
HBIMU U3 ITIePEYVCAEHHBIX TIEPEBOAOB 10 MHEHUIO
ccAepOBaTeAell HacAeprsl YexoBa cUMTAIOTCA
Bepcuu AurapoBoit, boraca, Xobdmana u Ypbana.
OAHO 13 MUPOKO U3BECTHBIX (XOTSI 00HEKTUBHO
He CaMOM YAQUHOI) BEPCUIT AQHHOTO ITEPUOAA CTAA
nepesop V. ¢bou [toHTepa — M3BeCTHOTO mepe-
BOAUMKa PYCCKOI1 KAaccuKu. [TepeBop onybarKoBaH
B 1953 r. 1 HEOAHOKpPATHO Nepeun3AaBaAACS;
B 1963 r. OH BollleA B TPEXTOMHOEe coOpaHue co-
yuHeHM1 YexoBa Ha HeMeLIKOM s3bIKe. Viccaepo-
BaTeAUM CUMTAIOT, YTO aBTOp MepeBOAa CTapaACs
OBITh MAKCHMAaABHO KOPPEKTHBIM 10 OTHOLIEHUIO
K YeXOBCKOMY OPUIMHAAY, K €r0 HalIOHAABHOM
crieyuduKe, HO B UTOTe PE3yAbTAT MOAYUYMUACS
MPOTUBOTIOAOKHBIM (Apam 2013, 90). Tem He MeHee
nepeBoabl [touTepa B 1950-1960 rr. ObiAU
HanboAee pacrpoCTpaHEeHHbIMY HEMELKMMU TIepe-
BoAaMM YexoBa, ¥ MMEHHO OHU 4allle BCEro MC-
MMOAB30BAaAMCh PEXUCCEPaMU AAS ITOCTAHOBOK
Ha HEMELIKOSI3bIUHBIX ClieHaX. AaHHbI PaKT MMOA-
HOCTBIO CIIpaBepAuB U AAsL «Tpex cectep». Tak,
B 1965 r. B llITyTrapre cocrosiaach MOCTaHOBKaA
MbeChl peXkuccepa «kHoBOTro HanpaBaeHus» P. Hoab-
Te, B OCHOBY KOTOPOJ AeT IepeBoA [ToHTepa,
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CYILLIECTBEHHO YAYYILIEHHBbII TepepaboTKOI peXKIC-
cepa. AaHHOe ClieHMYeCcKOoe BOIAOILEHVE IMEAO
OOABLLION ycrex, CTaBIIMI BO MHOT'OM BO3MO>KHbBIM
6Aaropapsi TAAQHTY peXUCCepa-IOCTAHOBIIMKA.
TaxuM 06pa3oM, HeAb3sI He COTAACUTBCS C BAYKHBIM
BBIBOAOM O TOM, YTO B HEMELIKOM KYABTYPHOM
IIPOCTPAHCTBE PEACTABAEH HEKMIL «ITAAMMIICECT»,
$bopMUpyeMblil BBIMOAHEHHBIMY ITEPEBOAAMU:
«boraTast TpapuLus mepeBoAOB Apambel “Tpu ce-
CTpBI” CBUAETEABCTBYET O HEIIPEXOASILEe AKTyaAb-
HOCTV 4Y€XOBCKOM ITbeChl AASL HEMELKOS3bIYHOM
KYABTYpBI. HemelKne Bepcuyu mpousBepeHMs,
MOAUGULIMPYST OPUTMHAA COOTBETCTBEHHO MHAU-
BMAYaAbHBIM YCTaHOBKAaM IIEPEBOAUMKOB U TPebO-
BaHUSIM BpEMEHY, CO3AAI0T MHOTOBAPMAHTHOE ITOA€
peaAnsalMii ero YHUKaAbHOIO XYAOXKECTBEHHO-
CMBICAOBOTO LieAoro» (Aaam 2008, 6).

Tax, HoBerl1IVIe BepCUY APAMATYPIU4eCcKOro TeK-
cra, coapantble T. Bpamem (19851.), Y. Liemme (1994 1.),
A. Kaemenom (1996 r.) u B. Byccom (2004 1.), oTpa-
KAIOT peLenLyio YexoBa B HEMELKOS3bIYHOM IIPO-
crpaHcTBe KoHLja XX — Hauaaa XXI BB. E. A. Apam
CUMTAET, YTO TeaTPaAbHAs peLenLusi ApaMbl « [pu
CeCTpbl» B HEMELKOSI3bIYHBIX CTpaHax, OyAy4uu
0COOEHHO OT3bIBUMBOI Ha M3MEHEHM I, BHOCHMbIE
BpeMeHeM, HauboAee papAuKaAbHO TpaHchopmu-
PYET OpUTMHAA, IOATBEP)KAASL TEM CAMBIM CTaTYC
IIbeChl KaK «aKTYaAbHOM KAQCCUKWU», a LIVPOKUIA
AVIANla30H MTOCTAaHOBOYHBIX MHTEpIIpeTaluil pac-
KpbIBaeT ee 0e3rpaHMYHbIN CLIEHUYECKUI TOTEH-
unaa (Apam 2008, 6).

ITpeca ocTaeTcst akTyaAbHOM U AASI QHTAODOH-
HOM KyAbTYpbl. M. CeHpMY cunTaert, uto «Tpu
CeCTPbI» SIBASIIOTCSI CAMOM NepeBOAMMON Ha aH-
TAVIVICKUIA SI3BIK YeX0BcKo nbecoln (Sendich 1995).
ITo ero panHbIM, B 1995 1. cymecTBOBaAo 29 nepe-
BOAOB. HeT coMHeHMI1, 4TO Ha HACTOSIIIUIT MOMEHT
sTa uudpa yBeanumaace. Vicropuorpadus nepe-
BOAOB ITbeChI OepeT CBoe HavaAo ¢ Bepcun Ax. Be-
cra 1912 r. B pamkax npoekra «[yTTeHOepr»
nepeBoA BecrTa cTaa AOCTYIHBIM YMTaTEASIM
B popmare aaekTpoHHOM KHUrU B 2009 1. OAMH U3
MepPBbIX IIepPeBOAOB ObIA BbinoAHeH B 1916 1. K. Tap-
HETT U CTAA SIBHBIM «AOATOKUTEAEM» B aHTAODOH-
HO1 KyAbType. IIpuMmeuaTeAabHO, YTO O0AEE UYeM
yepe3 80 aeT (B 1998 r.) Bepcusi TapHeTT ObIAQ
nepepaboTaHa 1 CyI[eCTBEHHO OTPEAAKTMPOBaHa
A>x. Packom u A. MaHOM, KOTOpbIe U3bSIAU yCTa-
peBlIIe AeKCUYeCKYe eAVMHULIBI M CMHTaKC4ecKye
KOHCTPYKLIVY, MCIIPaBUAY HanucaHue. Takoe BO3-
BpalleHMe K Bepcuu [apHeTT 6eccriopHo cBuAe-
TEABCTBYET O ee 3HaYMMOCTU. BBICOKYIO OLleHKY
KPUTUKOB MOAYyYMA niepeBop M. @pertHa 1983 r.
ABassice Apamaryprom u nucareaeM, Opeiin
VIMEA CBOE€Jl 1JeAbI0 MAaKCYMMAABHO IIPUOAU3UTD
IepeBOAMMYIO IIbeCy K KYAbTYpe IepeBOAa
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Y Y4€CTb 0COOEHHOCTH 3PUTEABCKOTO BOCTIPUSTHSL.
B 1996 1. B cepuu «Beaukue nmepeBoAbI AASI aKTep-
CKMX Cepuil» omyOAMKOBaH IEpPeBOA aMEPUKAHKMU
K. Poxamopa — nepeBopuMKa, KpUTHMKA, pexucce-
pau Apamarypra. VI3BecTHa Bepcus mbechbl AK. Aea-
xepa 1998 1., A0OaBUBIIIETO CLIEHUYECKIE PEMAPKY,
KOTOpble OOBSICHSIOT 3HAYEHUSI PYCCKUX KYABTY-
POHMMOB. ABTOpPOM ellje OAHO 13 aHTAOSI3BIYHBIX
BepCUI TEKCTA ITbECHI SIBASIETCS U3BECTHBIN ITepe-
BopuuK I1. HIMUAT, KOTOPBII OTMEYAA, UTO OH
IBITAACS CO3AATh IIEPEBOA, KOTOPDII MIOMOT OBl
aKTepaM aMepMKaHCKMX TeaTPOB IOCTUYDb CYThb
IbeChbl M YCABIIIATD ee 3ByyaHue. IIIMMAT cTpeMua-
€51 CO3AATh He HOBYIO aHT'AUICKYIO BEPCHUIO PYCCKO-
IO OPUTMHAAQ, 3 UMEHHO aMEPUKAHCKUII IIEPEBOA
(Kirsh 1997). B aHrA0OHHOM KYABTYPHOM IIpO-
CTPaAHCTBe TaKXXe M3BeCTHBI nepeBopbl T. Crom-
napaa, M. Bya6epr, A. Mawme, P. HeabcoHa, P. Ko-
Tpeasa, H. buaaona, T. Aetca, A. KaapBeaa,
A>x. KoBana, E. ®eHn. [IpumevareapHO, 4TO 6OAD-
IIMHCTBO M3 aBTOPOB IIEPEBOAOB SIBASIIOTCS HE
TOABKO TIEPEBOAUMKAMM, HO U PEXMCCepaMM, CLie-
HapuCTaMy, akTepaMu U nucateassMu. ITocaepnuin
M3BECTHBII HAM TIEPEBOA HA QHTAUVICKUM S3BIK OBIA
BbINIOAHEH amepuKaHKoi C. Pyab 1 oryOAMKOBaH
B 2019r.

Ilbeca mepeBoaMAaCh 1 HA MHOTYE APYyTHe €B-
porevickue si3pIKU. [1epBbIil YelICKUI TTIEPEBOA,
cpaeaaH b. Ilpycuxom B 1906 1. B pAaabHereM mno-
sBuAuCh epeBopbl [1. [Tamaveka (1920 r.), A. Ou-
kapa (1949 r.) u K. Kpaysa u V1. Toroaa (1966 r.)
(Hasapenko 2010). OAHUM 13 TIOCAEAHUX YEIICKIX
IIEPEBOAOB CTaAd BepCUsl U3BECTHOrO aKTepa
A. Cyxap>xubl.

Apamatyprusa YexoBa xopomo M3BeCTHa
u B cTpaHax Bocroka. B 1921 r. B lllanxae oTAeAb-
HbIMU BbinycKamMy B «COOpaHUM PYCCKUX IIbEC»
BBILIAU TIbechl «J/IBaHOB», « Asias Baus», «Tpu
cectppl» (nepeBopurk I'au nwku) (CepebpsikoB
2005). B 1924 r. nbecy «Tpu cecTpbl» nepeBoAUT
Llao Lismuxya. IlepBoe uspaHue nepeBopa ocy-
I[ECTBAEHO B 1925 I. IITaHXalICKUM U3AATEAbCTBOM
«IIlaHbBy», KOTOPO€E B AAAbHENIIEeM ITyDAMKOBAAO
nbecy B 1927, 8 1932 u B 1947 rr. Apyrue KuTanckue
BepCUU TbeChl MyOAMKOBAAMCDH U3AATEABCTBAMU
«BaHbAUHDb» B 1942 1. 1 «BaHbXya lI3HXO0» B 1942,
1945, 1946 n 1949 rr. Or™meTum, 4yto B 1940-€ IT.
Ha KUTAVCKUIT SI3BIK OBIAY ITepEBEAEHBI Y)Ke BCe
ApamaTuyeckue npousBepeHns Yexosa. B paab-
HelllleM KUTalCKasi BepCUsl Tbechbl ObIAA OMyOAN-
KoBaHa B 1954 r. uspareAbCcTBOM «KoHBMUHD
BOHBCI09», a B 1960 I. — 13AaTeAbCTBOM «IKYyHTO
cunsoin». B 1960 r. nepesop Llao Li3unxya 6p1a
BKAIoueH B «COopHUK mbec YexoBa». 3a meprop
1949-2004 rr. « Tpu cecTpbl» OBIAY OITyOAVIKOBAHBI
B JlmOHMM ABEHaALATh pa3 B IIECTU IIEPEBOAAX
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(Typesuu 2010). V1 B XXI B. uHTEpeC K ApaMaTypruu
YexoBa Ha BocToke He ocaabeBaer.

«Tpu cecTpbl» B MEKCEMUOTUYECKOM
NPOCTPAHCTBE KYABTYPbI

VcTopuorpadusi mepeBopa mbeckl « Tpu cecTpbi»
Ha pa3sAMYHbIE SI3bIKM MMPA OOHAPY)KMBAET HEKO-
TOpOe CXOACTBO U HECOMHEHHBIE Pa3AVUMSL.
He MeHee cA0XHOI SIBASIETCS UICTOPUS MEXKCEMUO-
TUYECKOTO MEPEBOAA IbECHI, IPEXXAE BCETO Ha
«sI3BIKM» Tearpa U KnuHo. OTMeydasl 3HaYEeHUe de-
XOBCKO1 ApamaTypruu, B. B. Xopoabckuii nuier:
«AHraniickuit Yexos, kak pycckuit lllekcnup nan
HeMelkui1 CepBaHTEC, MHTEPECEH MPEXKAE BCETO
C TOYKY 3PEHMSI PAa3AMYHOTO BOCIIPUATYSI XyAOXKe-
CTBEHHDIX SIBAEHUI B PA3AMYHBIX 9THOKYABTYPHBIX
obcrositeabcTBax» (Xopoabckuit 2004, 43).

He umest cBoel 11eAbI0 0030 TeaTPaAbHBIX ITO-
CTaHOBOK Ibechl B Poccun 1 3a pybeskoM, OTMETUM,
YTO YeXOBCKUII TEKCT HE yTPauMBaeT CBOEN aKTy-
AABHOCTH U Yepe3 CTO AET IIOCAE er0 CO3AAHMUSL
OAHOI 13 TOCAEAHUX M3BECTHBIX T€aTPAaAbHBIX
ITOCTAHOBOK CTAaA CITEKTaKAb AOHAOHCKOI'O TeaTpa
«AAaMenpa», coctosaBimniicsa BecHon 2019 r.
M3panne «The Economist» oTMeTHAO AQHHYIO
IIOCTAaHOBKY KaK sIpKO€ KyAbTYPHOE COObITHE
Y TIOAYEPKHYAO, YTO OTCAY>KMBIIIEe CBOIT BeK («fin-
de-siécle») B 4exOBCKOI1 Mbece MepeHeceHo B Ha-
cTosiiee, YTO 0OecrednBaeT CBI3b MEXAY BpeMe-
HeMm Yexosa u XXI B. (Economist 2019).
ITpumeuareabHo, yTo AeToM 2019 1. B AOHAOHE
(reatp BoaeBuab) cocTosiAUCh TacTpoau Maaoro
Apamaruueckoro tearpa. Ipynma nu3 CaHKT-
[TeTepOypra nmpeacTaBuAa Ha CyA OpUTAHCKUX
3puteaeit «Tpex cectep» B moctaHoBKe A. AoAuHa.
B peuensuu uspanus « The Guardian» ormedaaocs,
YTO B AQHHOJ IIOCTAHOBKE 3PUTEAD ITOAYUMA BO3-
MOYXHOCTb YBMAETb 3HAKOMYIO ITbeCY, CTIOAHSIEMYIO
Ha PYCCKOM $I3bIKe C QHTAUMMCKUMU CYOTUTpaMu,
cBexxuM B3rasipaoM (Billington 2019). OtmeTum, yTo
CYOTUTPBI TAKKe SIBASIIOTCSI OAHUM U3 BUAOB Iepe-
BOAA.

[Tbeca umMeeT 3HAUNTEABHOE KOAMYECTBO KMHO-
BepCUll, CO3AQHHBIX KaK B «CBO€I» KYABTYPE, TaK
u 3a ee npepesamu. B Poccun (1 panee 8 CCCP)
mbeca sKpaHusMpoBasachk B 1964 r. (pexkuccep
C. CamcoHOB), 1994 1. (C. CoroBbeB) u 2017 T.
(FO. IppimoB). Ocoboe MeCcTo Cpear KMHOAAATITALINIT
Mbechbl 3aHMMAIOT TeAecrnekTakAau: 1984 r. —
TeAeCHEKTAKAD B IIOCTaHOBKe MockoBcKoro Xyao-
»KeCcTBeHHOro akapeMmuyeckoro tearpa CCCP ume-
Hu M. Topbkoro, pexuccep C. AecHULKMIL;
1989 r. — Teaecmekrakab 0. AlobumoBa B uc-
noaHeHuu aktepoB Tearpa Ha Taranke; 1997 r. —
teaecriekTakAb MXT um. A. I1. YexoBa B mocTta-
HoBKe O. Edppemosa.

Bo ®panun mbeca «Tpu cectpoi» («Les trois
soeurs») BBIXOAMAQ Ha KMHO- Y TEA€9KPAHBI TAKXKE
HeCKOABKO pa3: 1960 r. — teaecnexTakab K. [pa,
CTaBUIMM IepBOM KMHOaAaNTaLuel IIbechl.
Ha ¢paniysckue sKpaHbl BbILIAY KMHOBEPCUY
K.-M. Koapedn (1980 r.) u B. bpyun-Tepecku
(2015 1.).

bpuTaHCKU KNHO3PUTEAD MOT II03HAKOMUTbCS
c nmbecon («Three sisters») yepes apanrayuu
1963 r. pexuccepa Ax. Kemmn-Beay, 1970 r. —
C. Meccunsi (cepuaa BBC «ITbeca mecsia»),
1981 r. — T. Hanna, 2004 r. — M. Camroaaca. Iln-
poxo usBecten puabMm «Three sisters» 1970 r. pe-
xuccepa A. OAMBBe, CHSITBIN HA OCHOBE CIIEKTAKASI
Kopoaesckoro HalnMoHaabHOro Tearpa 1967 r.,
IIOCTAHOBKY KOTOPOTO TaKxKe ocyiiecTBuA OAUBBE.
Panee (B 1953 r.) BBC mpeacTaBraa Ha cyp 3pure-
Aell BUAeo3anuch crieKTakas « Three sisters» (mo-
HyAsipHas mporpaMma «TeaTp BOCKpeCHBIM Beyde-
pom») pexxuccepa A. Kenra. B 1966 r. B CIILIA Ha
9KpaHbI BBILLIAA BUAEO3AMUCh CleKTaKAs «Three
sisters» HbIO-MIOPKCKOM «AKTEePCKOM CTYAUM»
Au Crpacbepra.

B OPT npeca BpIXOAVMAQ HA SKPAHBI C TPAAULIU-
oHHbIM Ha3BaHueM «Drei Schwestern»:
B 1963 r. — pexxuccep I1. bose, 1966 r. — M. baTt-
™ u P. Hoabre u 1986 1. — TB OPI. B Vcnanuu
mbeca «Las tres hermanas» cTtaBuAach Kak TeAe-
cepuaa: 1967 r. — cepuaa «Teatp Bcerpa»,
1970 r. — pexuccep A. I. Bepreab (cepuana
«Crypus 1»), 1991 r. — pexxuccep Il. PomaH.
K mpece UexoBa Takke oOpalljaAxcb KUHEMATOrpa-
¢ducter Ntaann, Kanapst, Cepbuu, OuHAIHAUY,
AprenTunsl, Hopserun, Huapepaanaos, Benrpum.

B xnHOBepCHUsX TPAAULIMOHHO COXPaHSAETCHA
OpUrMHAAbHOE YeXOBCKOe Ha3BaHMe. Tem He MeHee
B 1988 I. 10 MOTMBaM 4€XOBCKOI IIbeChI HA SKPaHbI
BbIlIeA PUABM HEMELKOro KUHOpeXuccepa
M. ¢ou TporTa coBMecTHOTO MpousBoAcTBa OpaH-
uuy, Vtaaun u OPT «Crpax u ar060Bb» («Filrchten
und Lieben / Paura e amore»). AelicTBue miepeHe-
ceHo Ha cesep VITaauu B [1aBuio, a MMeHa A€CTBY-
fo1yx AuL u3MmeHeHbl. B 2005 r. Ha axpanbr CHIA
BbilleA puabM pexxuccepa A. CailpeAMaHa, CO3-
AQHHBIN 110 MOTMBaM IIbeChbl U TIOAYYMBIINI Ha-
3BaHue «The sisters». CBo60AHOI paHTa3Mel CTaA
duabpm 1993 r. pexxuccepa b. baanka «Ecan 651
3HaTh...». AeICTBIE AAHHOI KMHOBEPCUU TIPOVIC-
xoauT B 1918 1. B Kppimy.

Ba’kHO OTMeTUTB, YTO TeaTpaAbHbIE IOCTAHOB-
KM TIbeChbl M ee SKpaHHbIe BEpCUU HEPEAKO OOHa-
PY’KMBAIOT TECHYIO CBSI3b: TeaTpaAbHasl BepCUs
AOXMAACh B OCHOBY KHOBepcuu. Tak, TeaTpaAbHas
mocraHoBKa pexuccepa T. Aaurxodda (1979 r.,
6epAnHCKmit Teatp uM. Makcuma [opbKoro) mpea-
IIIeCTBOBAaAa €ro KMHOBepcuy, CHATON B 1984 r.
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Umo «BviMasruBaem» xyaomecmzseHanZ OpUucUHaA...

B AP. Yka3pIBast Ha BLICOKYIO 3CTETUYECKYIO LjeH-
HOCTb (pUABMa, IIpecca OTMEYAA], YTO B AAHHOM
CAy4ae «XyAOXXECTBEHHBIN OpaK MeKAY TeaTpoM
U TeAeBUAEHMEeM TprHec cBou AOAbI» (Hoff 1984).

YeXOBCKMI TEKCT KaK aTTPAKTOP
nepeBoAa

Bomnaomenne ppambl «Tpu cecTpsi», moMUMO
ee OCHOBHOTO ApaMaTypruyecKoro Ha3HaueHus,
B APYT'MX BMAAX CLIEHUYECKOTO UCKYCCTBA — Daae-
Te 11 Ollepe — MOATBEP)XKAQET 0COOYI0 aKTYaAbHOCTD
3TOrO NPOM3BEAEHMS AASI MUPOBOTI'O KYABTYPHOTO
MPOCTPAHCTBA. Pexxrcceppl apanTUPOBAAU OPUTH-
HaA B COOTBETCTBUM C MX KOHLieuuAMU. B onepe
BeHrepckoro kommnosuropa 1. DTBela, co3paHHON
B 1997 1., U3MEHEeH AMHEeIHbII1 HappaTUB YeXOBCKO-
ro opuruHaaa. I'lo MoTMBaM 4eXOBCKOJ MbeChl
B 1993 r. ObIAQ CO3AQHA MECHSI UPAQHACKOI TIOM-
rpymunsl « The Divine Comedy». V] kaXXAbli1 TepeBoA
(B Y3KOM U IIMPOKOM CMBICAE AQHHOTO ITOHSITHS)
IIbECHI CTAHOBUACS KYABTYPHBIM COOBITHEM.

3. H. Mu1ikypoB onpeaeAsieT XyAOKeCTBeHHbI
NepeBoA KaK NOAMCUHTETUYECKUI, MeTallepeBOA -
4eCKMiT aKT 00pa3HO-MHTEAAEKTYaABHOL, TBOpYe-
CKOIl AeATEeAbHOCTU IlepeBOoAUYMKaA, UMeIoLMIA
CBOEI1 LIeAbI0 TIOPOXKAEHMEe TPETUUYHOIO XyAOKe-
CTBEHHOTO TeKCTa C MaKCMMAaAbHOM CXOXel
POAO->KaHPOBOM, KOMIIO3UMLIMOHHOM U CIO>KETHO-
CMBICAOBOV CTPYKTYPOJ U OAMHAKOBOU AUCKYP-
CUBHO-TIEPAOKYTMBHOI OpMeHTaLell HA AMYHOCTD
NOTeHLMAABHOTO perunuerTa (Muikypos 2010,
17-18). MeTOAOAOTMYECKM 3HAYMMBIM SIBASIETCS
TO, YTO MUIIKYpPOB OINpeAeAsieT TEKCT IIepeBOoAA
(bMHAADBHBII TEKCT, TEKCT «AASI PELIUIMEHTA») KaK
TPETUYHBIN 10 OTHOIIEHMIO K IEPBUYHOMY TEKCTY
OpWTIMHAAQ, @ HE BTOPUYHBIN (KaK TPAAULIMIOHHO).
B noHuMaHuM uccaepA0BaTeAs] BTOPUYHBIM TEKCTOM
SIBASIETCST TEKCT «AASI Ce0s1», CO3AaBaeMBblil B pe-
3yAbTaTe MUHAMBMAYaABHOTO, 00 bEKTUBHO-CYyO'beK-
TUBHOTO, BOCIIPUATYSI, OCMBICAE€HNSI IEPEBOAUMKOM
MIepBMYHOIO TeKCTa. B TakoM cayyae MexxceMuo-
TUYECKUI ITIepeBOA XYAOKECTBEHHOTO OPUTMHAAA,
MPOIIEALLIEro Yyepes NepeBoA MeKbS3bIKOBOM,
CTAHOBUTCS y>K€ YeTBEPUUHBbIM VAU AKe IATe-
PUYHBIM TEKCTOM: IEPBUYHBIN OPUTMHAA — BTO-
PMYHBIN MHOSI3bIYHBIN TEKCT «II€PEBOAUMKA AAS

ce0s1» — TPeTUYHBIN TEKCT MEXXbI3bIKOBOTO ITE€pe-
BOAQ (AASI UMTATEASI-PELIMITMIEHTA) — Y€ TBEPUYHBIN
MEXXCEMUOTUYECKUI ITIEPEBOA «PEXUCcepa AAs
ce0s1» — MATEPUYHBIN TEKCT MEKCEMIOTUYECKOTO
nepeBoAa (AASI 3puTeAsi-peunmenTa). I1py aTom
yCIIeX TEKCTOB Pa3AMYHBIX CTaAMI TpaHChOopMaLn
Y PELIUIMEHTOB (KaK YUTATEeAs], TAK M 3PUTEAsI) BO
MHOTOM 3aBUCUT OT MX (POHOBBIX 3HAHUI,  TAK)XKe
TIICIXOAOTMYECKVX, COLMAABHBIX U APYTUX (PaKTOPOB.
ITpuBeaAeHHasT TOCAEAOBATEABHOCTD BEPOSITHBIX
1peo6pasoBaHNUI EPBUYHOIO XYAOXKECTBEHHOTO
TEKCTa OTPA’KAET [TePEXOA OT CAOBECHO-3CTETHYE-
CKOTO K CLIeHMYeCKOMY (ApaMaTU4yecKuil TeaTp,
orepa, baAeT) 1 KuHeMarorpaduueckoMy UICKyCCTBY
Yl MOXXET MMeTb OOAee CAOXKHBIN BUA, HAIIPUMeED,
IIPY CO3AQHMY KMHOBEPCUU TEATPaAbHOI IOCTA-
HOBKM U T. Il. B AAHHOM KOHTEKCTe HECOMHEHHbIN
MHTEpPeC MPEACTABASIET HeOrepMeHeBTUYECKasI
KoHLenuus nepesopa P. lllToable, nMeromas
B OCHOBE IIPOOAEMY OHMMAHVSI MICXOAHOTO TEKCTa:
Ka)KABII IIEPEBOAUYMK, OPUEHTUPYSCh Ha TAYOUHY
CBOEr0 MHAVBYMAYaAbHOTO TIOHMMAaHUsI AQHHOTO
(dbparmeHTa AQHHOTO TeKCTa (MAU BCErO TEKCTA),
IIPMMET [IePEBOAUECKOE pellieHNIe, He TIOX0)XKee Ha
€ro )Ke pelleHMsI AV PeLIeHNs] APYTUX MePEBOA-
YJKOB B aHAAOTMYHBIX cAyYasix (Stolze 1994). Heo-
repMeHeBTUYECKasi MOAEAD ITEPEBOAQ, ITPEAAOXKEH-
Hasl AASL MEKBSI3BIKOBOTO TIEPEBOAQ, TIOAHOCTBIO
IpVMEHMMA U K TIEPEBOAY MEXXCEMUOTUYECKOMY.
Kaykpast MHOSI3bIUHAS U «MHO3HAKOBas» BEPCUS
4eXOBCKOI'O TEKCTA SIBASIETCS IPSIMBIM PE3YABTaTOM
MOHMMAaHMSI OPUTMHAAQ €T0 MHTEPIPETaTOPOM,
KOTOPBIM MOXET OBITh KaK COOCTBEHHO ITEPEBOAUMIK,
TaK U peXuccep TeaTpa 1 KMHO.

Pa3AnuHble TpaHChOPMALIMY PYCCKOSI3BIYHOTO
OpUTIMHaAa Y€XOBCKOII IIbeChl AEMOHCTPUPYIOT
(beHOMeH XyA0XKeCTBEHHOTO IIePEBOAA B €70 MHO-
roo0OpasHbIX MposiBAeHUsAX. [Ibeca cTasa reHepa-
TOPOM Pa3AMYHOIO BMAQ TIEPEBOAOB, UTO T03BO-
ASIET TOBOPUTD 00 OOLIMPHOM LieHTPE IIepEBOAHOI
aTTpakyuy, GopmMUpyeMOM NMPOU3BOAHBIMU TEK-
CTaMU Pa3AUYHOV CEMUOTUIECKOIT IIPUPOABL, 1 00
YCIIEIIHOM BbDKVBaHUM TEKCTA ITbeChbl B CUHXPOHUM
" AraxpoHui B TeueHue 6oaee 100 AeT, ero «cyact-
AVIBOJI CyABOE» B sI3bIKaX M KyAbTYpax Mupa.
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